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Назва  дисципліни: Методи перекладознавчих досліджень
Семестр: 2
Спеціальність (спеціалізація): 035.041 германські мови та літератури (переклад включно), перша - англійська 

 загальна кількість годин - 90 (кредитів ЄКТС - 3);

  аудиторні години - 32 (лекції - 16 , практичні - 16 , семінарські - ___, 

  лабораторні - ___  )

Анотація  навчальної   дисципліни: 
Метою навчальної дисципліни є детальне ознайомлення студентів з сучасними методами перекладознавчого аналізу, формування у студентів цілісного уявлення про різноманіття концептів і алгоритмів перекладознавчого дослідження;
Результати навчання:
· знати: основні парадигми дослідження у сучасному перекладознавстві; термінологічний апарат методології наукових досліджень; основні поняття  перекладознавчої методології; основні методи перекладознавчого дослідження; загальні принципи виконання перекладознавчих досліджень.
· вміти: формулювати основні наукові проблеми та конкретні питання сучасного перекладознавства; диференціювати методи, які використовуються у перекладознавчих дослідженнях; застосовувати теоретичні знання на практиці; виконувати практичні завдання, що потребують знання основних методів перекладознавчого аналізу.
Форма  звітності:______________________залік_____________________

                                                                                                            (екзамен, залік)
Мова вивчення:   англійська                            
Робоча  програма  дисципліни:            www. lnu.edu.ua//***  

                                                              (посилання  на  робочу  програму дисципліни на сайті Університету)
